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อ.อัณณ์ชญาณ์ กุลชนาเกียรติ
กรรมการบรหิารฝ�ายกิจการพิเศษ 

สารจากกรรมการสารจากกรรมการสารจากกรรมการ

เรยีน ท่านสมาชกิสมาคม และท่านผูม้เีกียรติทกุท่าน

   การประกวดสนุทรพจน์ภาษาญี�ปุ�นระดบัอุดมศึกษาในเขตภาคเหนือเป�นกิจกรรมที�สมาคม
นักเรยีนเก่าญี�ปุ�น ในพระบรมราชูปถัมภ์ สาขาภาคเหนือรว่มกับสถานกงสลุใหญ่ญี�ปุ�น ณ นครเชยีงใหม่
จดัเป�นประจาํทกุป� ภายใต้การสนับสนุนจากสถานศึกษา บรษัิท และองค์กรต่าง ๆ อาทิ มหาวทิยาลัย
โซเฟ�ย  เจแปนแอรไ์ลน์ บรษัิทโคคโูยไทยแลนด ์เครอืขา่ยภาษาญี�ปุ�นและญี�ปุ�นศึกษาระดบัอุดมศึกษา
ภาคเหนือ ชมรมผูป้ระกอบการชาวญี�ปุ�นในภาคเหนอื มูลนิธสิง่เสรมิและพฒันาการศึกษาไทย-ญี�ปุ�น
ชมรมผูพ้าํนักระยะยาวชาวญี�ปุ�นในจงัหวดัเชยีงใหม ่และมูลนิธใิจบรสิทุธิ� เป�นต้น
   กิจกรรมนี�เป�นการชว่ยสง่เสรมิและพฒันาทักษะการใชภ้าษาญี�ปุ�นใหกั้บนกัศึกษาที�เรยีนภาษา
ญี�ปุ�นในมหาวทิยาลัยต่างๆทั�วภาคเหนือ และเป�ดโอกาสใหนั้กศึกษาเหล่านี�ไดแ้สดงทักษะความรูแ้ละความ
สามารถอยา่งเหมาะสม
   สมาคมฯ ขอเชญิชวนสมาชกิและผูส้นใจทกุท่าน เขา้รว่มชมและเป�นกําลังใจใหผู้ผ้า่นการคัดเลือก
จาํนวน 20 คน ในการเขา้ประกวดสนุทรพจน์ภาษาญี�ปุ�นระดบัอุดมศึกษาในเขตภาคเหนอื ครั�งที� 18 
รอบคัดเลือกในวนัเสารที์� 15 กมุภาพนัธ ์2568 เวลา 08.30 ถึง 16.00 น. ณ หอ้งประชุมอินทนลิ ชั�น 1
สาํนักบรกิารวชิาการ มหาวทิยาลัยเชยีงใหม ่(UNISERV) ถนนนิมมานเหมนิท์ ตําบลสเุทพ อําเภอเมอืง
จงัหวดัเชยีงใหม ่โดยผูช้นะเลิศจะไดร้บัทนุการศึกษาเป�นระยะเวลา 1 ป� ณ มหาวทิยาลัยโซเฟ�ย ประเทศ
ญี�ปุ�น และมรีางวลัสาํหรบัลําดบัอื�นๆ อีกมากมาย นอกจากนี�ผูเ้ขา้ชมจะไดร้บัของที�ระลึกจากการจบั
รางวลัหางบตัรอีกดว้ย



21 ธนัวาคม 2567 สมาคมนักเรยีนเก่าญี�ปุ�นฯ สาขาภาคเหนือ ไดจ้ดังานรบัขวญัแด่ Mr.HARADA Masaru
ท่านกงสลุใหญญี่�ปุ�น ณ นครเชยีงใหม ่ในโอกาสเขา้รบัตําแหน่งใหม ่และเพื�อเชื�อมความสมัพนัธร์ะหวา่ง
ประเทศไทย – ญี�ปุ�น ณ รา้นอาหารเฮือนคําอิน จ.เชยีงใหม่

6 ธนัวาคม 2567 คณะกรรมการบรหิารสมาคมฯ สาขาภาค
เหนอื (ส.น.ญ.น.) เขา้รว่มกิจกรรมกับสมาคมนกัเรยีนเก่าญี�
ปุ�นฯ (ส.น.ญ.) มอบสิ�งของอุปกรณ์กีฬา ณ โรงเรยีนวดับา้น
มา้ ต.ศรบีวับาน อ.เมอืง จ.ลําพูน
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ขา่วสารขา่วสารขา่วสาร
เดือนธนัวาคม 2567เดือนธนัวาคม 2567เดือนธนัวาคม 2567

1 ธนัวาคม 2567 สมาคมนกัเรยีนเก่าญี�ปุ�นฯ สาขาภาคเหนือ 
ได้เป�นศูนยจ์ดัสอบวดัระดบัความรูภ้าษาญี�ปุ�น (JLPT) ครั�งที� 2
ประจาํป� 2567 สนามสอบมหาวทิยาลัยราชภัฏเชยีงใหม่

7 ธนัวาคม 2567 คณะกรรมการบรหิารสมาคมฯ สาขาภาคเหนือ
(ส.น.ญ.น.) ได้เขา้รว่มวาระการประชุมสญัจร คณะกรรมการ
บรหิารสมาคมนักเรยีนเก่าญี�ปุ�นฯ (ส.น.ญ.น.) ณ โรงแรมเอเชยี
จ.เชยีงใหม่
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ตอนที� 3 ล่ามไทย - ญี�ปุ�น
โดย คณุฮาราดะ มาซารุ (กงสลุใหญญี่�ปุ�น ณ นครเชยีงใหม)่

“เชยีงใหมใ่นภาพจาํของผม”“เชยีงใหมใ่นภาพจาํของผม”“เชยีงใหมใ่นภาพจาํของผม”

      สมยัหนุ่มๆ บอ่ยครั�งที�ผมไดร้บัหนา้ที�เป�นล่ามในการประชุมระดบั
นายกรฐัมนตรหีรอืระดบัรฐัมนตรต่ีางประเทศ ไมว่า่จะเตรยีมตัวมาดมีาก
แค่ไหน ผมมกัจะรูส้กึตื�นเต้น ประหมา่ก่อนการประชุมครั�งสาํคัญอยูเ่สมอ
กระทั�งในตอนนี� เมื�อนกึยอ้นกลับไปผมก็ยงัรูส้กึเหงื�อซมึและหนาวขึ�นมา
ผมพยายามจนิตนาการถึงทกุบทสนทนาที�อาจเกิดขึ�นระหวา่งการประชุม
รวมถึงจดบนัทึกคําและวลีต่าง ๆ ลงบนสมุดโน้ตและท่องจาํอยา่งตั�งใจ
เนื�องจากในยุคนั�นไมม่ทัี�งการแปลออนไลน์หรอืแมแ้ต่การใชอิ้นเทอรเ์น็ต
ผมใชพ้จนานุกรมไทย - ญี�ปุ�น ฉบบัหนากวา่ 10 เซนติเมตร จาํนวน 2
เล่มของศาสตราจารยท์าเกะจโิร ่โทมติะ (Prof. Takejiro Tomita) จาก
มหาวทิยาลัยเทงร ิ(Tenri University) ซึ�งวธิเีดยีวที�จะลดความกังวล
ในการเป�นล่ามคือการเตรยีมตัวใหม้ากที�สดุ แต่ไมว่า่จะเตรยีมตัวแค่ไหน
ผมก็ไมเ่คยรูส้กึมั�นใจเต็มรอ้ยเลยสกัครั�ง คืนก่อนวนัทําหนา้ที�ล่ามผมมกั
กินแค่ CalorieMate (อาหารสาํเรจ็รปูคล้ายบสิกิต) เท่านั�น เพราะไม่
อยากเสี�ยงที�จะปวดท้องในวนัสาํคัญ 
      เมื�อกลับมาทํางานที�ประเทศไทยอีกครั�งในรอบ 20 ป� ผมอยากจะ
ขอบคณุตัวเองที�เคยพยายามอยา่งหนกัในอดตี เพราะอาจจะดว้ย
ประสบการณ์ในตอนนั�นก็ได้  ที�อยา่งน้อยชว่ยใหผ้มสามารถสั�งขา้วซอย
หรอืผดัไทยในรา้นอาหารไดอ้ยา่งมั�นใจ

第2話・日タイ通訳

原田優（在チェンマイ日本国総領事）

「チェンマイで思ったこと」「チェンマイで思ったこと」「チェンマイで思ったこと」

      若い頃は首脳会談や外相会談の通訳を頻繁に行った。重要な会議の前はどんなに準備して

も緊張した。今思い出しても冷や汗が出てくる。考えられ得るすべての展開を想定して様々な

表現を書き出して、ノートに書き溜め、記憶した。当時はオンライン翻訳はおろか、インター

ネットすらなかったので、天理大学の富田竹二郎先生が作られた二分冊厚さ10センチはある

タイ日大辞典が真っ黒になるまで使い倒した。通訳の緊張を和らげるためには、準備するしか

ないが、いくら準備しても自信満々となったことは一度もなかった。通訳をする前日は、カロ

リーメイトしか食べなかった。万が一にもお腹を壊さないためである。

      あの頃苦しんだおかげだろうか。今、20年振りにタイに勤務して、少なくとも、レストラ

ンに入って、カオソーイやパッタイの注文は確実に伝えられる。昔の自分にちょっと感謝した

い。
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ประชาสมัพนัธกิ์จกรรมประชาสมัพนัธกิ์จกรรมประชาสมัพนัธกิ์จกรรม

เชญิชวนประกวดสนุทรพจนภ์าษาญ่ีปุ่นเชญิชวนประกวดสนุทรพจนภ์าษาญ่ีปุ่น

ระดับอดุมศึกษาในเขตภาคเหนือประจาํปี 2568

APPLY 

NOW!!
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ปี ใ ห ม่ ข อ ง ญ่ี ปุ่ น  ค น ญ่ี ปุ่ น เ ข า ทํา อ ะ ไ ร กั น น ะ ?

1. โซบะสง่ท้ายป� (年越しそば ：toshikoshi soba)

   โซบะที�คนญี�ปุ�นนยิมทานพรอ้มกับครอบครวัสง่
ท้ายป� เพราะมคีวามเชื�อกันมาตั�งแต่สมยัชว่งกลางของ
ยุคเอโดะวา่โซบะเป�นอาหารที�ดต่ีอสขุภาพ คนจงึนยิมทาน
โซบะสง่ท้ายป�เพื�อเป�นการขอพรใหร้า่งกายแขง็แรงมอีายุ
ยนืยาว 
   การรบัประทานโซบะสง่ท้ายป�นั�นสามารถทานตอน
ไหนก็ไดแ้ต่ควรทานใหเ้สรจ็ก่อนป�ใหม ่เพราะมคีวามเชื�อ
กันวา่ หากทานโซบะสง่ท้ายป�หลังจากป�ใหมไ่ปแล้วจะถือวา่
เป�นโชครา้ย

2. ระฆงัสง่ท้ายป� (除夜の鐘 ： joya no kane)

   อีกหนึ�งกิจกรรมสง่ท้ายป�เก่าที�คนญี�ปุ�นนิยม คือระฆงัสง่ท้ายป� บางครอบครวัจะมกีารรวมตัวกันนั�งดู
การตีระฆงัสง่ท้ายป�ที�หน้าทีว ีสว่นครอบครวัที�ขยนัหน่อยก็จะออกไปเยี�ยมชมศาลเจา้และตีระฆงัดว้ยกันในคืน
วนัสง่ท้ายป� ซึ�งคําวา่ 除夜の鐘 มาจากคําวา่ คืนวนัสง่ท้ายป�เก่า (除⽇の夜 ：jojitsu no yoru) กับ ระฆงั
(鐘 kane) นั�นเอง
   การตีระฆงัในวนัสง่ท้ายป�เก่าถือวา่เป�นพธิรีาํลึกอยา่งหนึ�ง และในศาสนาพุทธเชื�อกันวา่เสยีงระฆงัสง่
ท้ายป�เก่ามพีลังในการขจดัความทกุขแ์ละความกังวลได ้ในคืนวนัสง่ท้ายป�เก่า วดัทั�วประเทศญี�ปุ�นจะตีระฆงัสง่
ท้ายป�เก่าทั�งหมด 108 ครั�งตั�งแต่ชว่งเที�ยงคืนเป�นต้นไป ตัวเลข 108 นี�มคีวามหมายถึง “กิเลศ 108 ประการ”
ที�มอียูใ่นตัวมนุษย ์การตี 108 ครั�งจงึมคีวามหมายถึงการสวดภาวนาเพื�อกําจดักิเลศเหล่านี� และถึงแมว้า่วดั
สว่นใหญจ่ะตี 108 ครั�ง แต่ก็มบีางวดัที�ตีมากกวา่ 200 ครั�งด้วยเชน่กัน 

   วนัป�ใหมข่องญี�ปุ�นเริ�มวนัที� 1 มกราคมของทกุป� และในสามวนัแรกของป� (1 มกราคม ถึง 3 มกราคม) จะ
เรยีกวา่ 正⽉三が⽇ (shou gatsu san ga nichi) หรอื 三が⽇(san ga nichi) บรษัิทและรา้นค้าสว่นใหญ่จะ
ป�ดทําการและจดักิจกรรมป�ใหมกั่นในชว่งเวลานี� 
   แล้วในวนัป�ใหมค่นญี�ปุ�นเตรยีมตัวต้อนรบัป�ใหมกั่นยงัไง มกิีจกรรมอะไรชว่งป�ใหมบ่า้งมาดกัูนเลย!

ขอขอบพระคณุขอ้มูลจาก
TPA School of Language and Culture



OJSATN Monthly Newsletter

สาระนา่รู้สาระน่ารู้สาระน่ารู้

3. แสงแรกของป� (初⽇の出 ：hatsu hi no de)

   การไปชมพระอาทิตยข์ึ�นครั�งแรกของป�ในจุดที�
เหน็พระอาทิตยไ์ดช้ดัเจน เชน่ รมิทะเล บนภเูขา หรอืจุด
ชมววิในละแวกบา้น 初⽇の出 เป�นหนึ�งในกิจกรรมที�เป�น
ที�นิยมมากในชว่งป�ใหมข่องญี�ปุ�น และเป�นไมกี่�วนัที�ทําให้
ผูค้นยอมตื�นเชา้กวา่ปกติ 
   โดยมคีวามเชื�อและตํานานเล่าขานกันวา่ แสงแรก
ของป� จะมาพรอ้มกับเทพเจา้ป�ใหม ่(歳神様 ：Toshi
gami sama) ที�ลงมาจากยอดภเูขาสงู จงึเชื�อกันวา่การได้
ขอพรกับแสงแรกของป�จะชว่ยใหม้คีวามสขุตลอดทั�งป� 

4. ขอพรวนัป�ใหม ่(初詣 ：hatsu moude)

   การไปสกัการะที�ศาลเจา้เป�นครั�งแรกของป�เพื�อแสดง
ความขอบคณุในป�ที�ผา่นมาและขอพรใหม้คีวามสขุในป�ใหม่
กิจกรรมนี�เริ�มตั�งแต่วนัที� 1 มกราคม ถึง วนัที� 7 มกราคม 
แต่ในบางภมูภิาคก็ขอพรไดถึ้งวนัที� 15 มกราคม 

5. โอเซจ ิ(おせち料理 ：osechi ryouri)

   โซบะเป�นอาหารมงคลสาํหรบัวนัขึ�นป�ใหม ่อาหารแต่ละ
อยา่งในโอเซจมิคีวามหมายเกี�ยวกับความเป�นมงคลในดา้นต่าง
ๆ อีกเหตผุลที�คนญี�ปุ�นนิยมรบัประทานโอเซจนิอกจากเพราะวา่
เป�นอาหารที�เกี�ยวกับความมงคลแล้ว ยงัเป�นเพราะชว่ยประหยดั
แรงแมบ่า้นไปดว้ยในตัว 
    เนื�องจากโอเซจเิป�นอาหารที�ต่อใหเ้ยน็แล้วก็ยงัอรอ่ย
สามารถเก็บไวไ้ดน้าน แมบ่า้นหรอืคนที�มหีน้าที�ทําอาหารในแต่ละ
ครอบครวัจงึมกัทําโอเซจไิวใ้หม้ากพอต่อการทานหลายวนั เพื�อที�
จะได้ไมต้่องทําอาหารในชว่งวนัป�ใหม ่สามารถพกัผอ่นไดอ้ยา่ง
สบายใจ 

ขอขอบพระคณุขอ้มูลจาก
TPA School of Language and Culture
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6. ทําความสะอาดบา้นครั�งใหญ่สง่ท้ายป� (⼤掃除 ：oosouji)

   วนัสดุท้ายของป�คนญี�ปุ�นมคีวามเชื�อกันวา่ การ
ทําความสะอาดบา้นสง่ท้ายป�คือการป�ดกวาดสิ�งสกปรกและ
โชครา้ยของป�ที�ผา่นมาออกไป เพื�อเตรยีมต้อนรบัสิ�งดี ๆ 
ที�จะเขา้มาในป�ใหม ่
   นอกจากนี�บางบา้นก็อาจจะยุง่กับงานหรอืชวีติ
ประจาํวนัมากเสยีจนไมไ่ดทํ้าความสะอาดบา้นอยา่งจรงิจงั
เลย ดงันั�น ⼤掃除 จงึเป�นเหตผุลด ีๆ ที�ทําใหค้นญี�ปุ�นรูส้กึ
ขยนัป�ดกวาดเชด็ถทูกุซอกทกุมุมของบา้นนั�นเอง

7. ตกแต่งบา้นรบัป�ใหม ่(⾨松 ：kadomatsu)

   ในชว่งสิ�นป�ของทกุป�คนญี�ปุ�นสว่นใหญจ่ะประดบั
ประตรูั �วหรอืประตบูา้นของตัวเองดว้ย ⾨松 ที�ทําจากไมไ้ผ่
สามปล้องมดัรวมกัน ประดบัดว้ยกิ�งสนและสิ�งของมงคลอื�น
ๆ โดยทําหน้าที�เป�นจุดสงัเกตแก่เทพเจา้แหง่วนัป�ใหมเ่พื�อให้
สงัเกตเหน็และเขา้มาในบา้นนั�นเอง
   และนี�คือกิจกรรมที�คนญี�ปุ�นนยิมทําในชว่งป�ใหมข่อง
ญี�ปุ�น ถึงแมใ้นป�จจุบนับางครอบครวัอาจไมไ่ดจ้รงิจงักับการ
ตกแต่งบา้นดว้ยคาโดมตัสแึล้ว แต่ก็ยงัหาซื�อคาโดมตัสชึิ�น
เล็ก ๆ มาแขวนที�หน้าประตเูพื�อใหด้สูมกับบรรยากาศเทศกาล
ป�ใหม ่เรยีกไดว้า่ญี�ปุ�นเองก็มวีธิกีารฉลองป�ใหมใ่นแบบของ
ตนเองที�เป�นเอกลักษณม์ากเชน่กัน

令和七年�元旦令和七年�元旦

ขอขอบพระคณุขอ้มูลจาก
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สะพานบุญสะพานบุญสะพานบุญ

รว่มสมทบทุนได้ที�...

ธนาคารทหารไทยธนชาต
เลขที�บัญชี: 599-2-36326-6
ขื�อบัญชี: มูลนิธิบ้านแห่งความสุข

ติดต่อสอบถาม...

เบอรโ์ทศัพท์: 095-4859-890          Line ID: Kwamsookhome
Facebook: มูลนิธิบ้านแห่งความสุข    E-mail: Kwamsookhome@gmail.com

รว่มส่งอุปกรณ์กีฬา อุปกรณ์การเรยีน
ขนม ฯลฯ 

มูลนิธิบ้านแห่งความสุข
266/15 หมู่ 6 ต.หนองจ๊อม อ.�ันทราย
จ.เชียงใหม่ 50210
โทรศัพท์ 095-4859-890



นางสาวติร ีชุนศักดิ�

อบรมการสอนภาษา Japan Foundation Saitama Japan 

ครสูอนภาษาญี�ปุ�น โรงเรยีนสนักําแพง จ.เชยีงใหม ่

วสิามญั                      
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ชื�อ-นามสกลุ

                   

อาชพีป�จจุบนั

     สมาชกิ   

ยินดีต้อนรับสมาชิกใหม่
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สมาคมนักเรยีนเก่าญี�ปุ�น ในพระบรมราชูปถัมภ์ สาขาภาคเหนือ

สมาคมนักเรยีนเก่าญี�ปุ�น ในพระบรมราชูปถัมภ์ สาขาภาคเหนอื 
เลขที� 3/3 ถนนสามล้าน ต.พระสงิห ์อ.เมอืงเชยีงใหม ่จ.เชยีงใหม ่50200 โทร. 053-272-331

สมาชกิจากสามารถติดตามขอ้มูลขา่วสารของสมาคมฯ ได้ทาง...

สมคัรเป�นสมาชกิสมาคมนกัเรยีนเก่าญี�ปุ�น 
ในพระบรมราชูปถัมภ์ สาขาภาคเหนอื (ส.น.ญ.น.) 
เพื�อรบัสทิธเิพื�อตัวท่านเองและครอบครวัมากมาย

สทิธพิเิศษสาํหรบัสมาชกิ ส.น.ญ.น. 
สามารถสมคัรเป�นอาจารยส์อนภาษาญี�ปุ�น ล่าม 

       และนักแปล ในสงักัด ส.น.ญ.น.
เขา้รว่มกิจกรรมต่างๆ ของ ส.น.ญ.น.
สวสัดกิารต่างๆ ตามระเบยีบของ ส.น.ญ.น.
สว่นลดค่าเล่าเรยีน เมื�อสมคัรเรยีนภาษา 

       (เฉพาะสมาชกิและลกูหลานสายตรง)

Line OfficialFacebook
สมาคมนกัเรยีนเก่าญี�ปุ�นฯ

สาขาภาคเหนือ

Website
www.ojsatn.or.th

สมาชกิท่านใดมคีวามประสงค์จะรบั Newsletter แบบ Hard copy 

สามารถแจง้ไดที้�สมาคมนักเรยีนเก่าญี�ปุ�นฯ สาขาภาคเหนือ
โทรศัพท์ 053-272-331

หรอื Scan เพื�อกรอกขอ้มูล

https://www.ojsatn.or.th/

